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§21. LES NOMBRES
Le nombre 1 s'emploie soit comme un adjectif (il se place après le nom de la chose comptée et

s'accorde avec lui), soit comme un substantif à l'état construit (il se place avant le nom de la chose

comptée). 

De 2-10: Si la chose comptée figure après le nom de nombre elle se trouve soit en apposition : שִׁשָׁה
סוּסִים שֵׁשֶׁת : six chevaux», soit dans une relation génitivale» → סוּסִים  . Si elle se trouve avant le

nombre, ce dernier suit en apposition : שִׁשָׁה  סוּסִים .

CARDINAUX ORDINAUX
avec noms masculins avec noms féminins

état absolu état construit état absolu état construit
1 אֶחָד אַחַד אַחַת  אַחַת  רִאשׁוֹן
2 שְׁנַיִם  שְׁנֵי שְׁתַּיִם  שְׁתֵּי שֵׁנִי 

De 3-10 les nombres se trouvent à la forme féminine lorsque la chose comptée est masculin et vis
versa. Ainsi :  סוּסִים  שִׁשָׁה  → «six chevaux», mais ׁסוּסוֹת שֵׁש  → «six juments».

CARDINAUX ORDINAUX
avec noms masculins avec noms féminins

état absolu état construit état absolu état construit
3 שְׁ�שָׁה  שְׁ�שֶׁת  שָׁ�שׁ שְׁ�שׁ שְׁלִישִׁי
4 אַרְבָּעָה  אַרְבַּעַת  אַרְבַּע  אַרְבַּע  רְבִיעִי
5 חֲמִשָּׁה חֲמֵשֶׁת חָמֵשׁ חֲמֵשׁ חֲמִישִׁי
6 שִׁשָּׁה  שֵׁשֶׁת שֵׁשׁ שֵׁשׁ שִׁשִׁי
7 שִׁבְעָה  שִׁבְעַת שֶׁבַע שְׁבַע שְׁבִיעִי 
8 שְׁמֹנָה שְׁמֹנַת  שְׁמֹנֶה שְׁמֹנֶה שְׁמִינִי 
9 תִּשְׁעָה  תִּשְׁעַת תֵּשַׁע  תְּשַׁע  תְּשִׁיעִי
10 עֲשָׂרָה  עֲשֶׂרֶת  עֶשֶׂר  עֶשֶׂר  עֲשִׂירִי

Dès 10, les nombres ordinaux sont exprimés par les cardinaux correspondants. 

De 11-19, certains noms de choses comptées suivent le nom de nombre au singulier (dans les autres

cas, la chose comptée est évidemment au pluriel). Il s'agit notamment de  שָׁנָה → «année»,  יוֹם →
«jour» et ׁאִיש → «homme». 

A partir de 20, les nombres sont invariables. Le 20 est le pluriel de 10. Les nombres de 30 à 90 sont

exprimés par la pluriel des chiffres 3 à 9. 

+ noms masculins + noms féminins invariable
11 אַחַד עָשָׂר  אַחַת עֶשְׁרֵה  20 עֶשְׂרִים 100 מֵאָה 
12 שְׁנֵי עָשָׂר  שְׁתֵּי עֶשְׁרֵה  30 שְׁ�שִׁים 200 מָאתַיִם 
13 שְׁ�שָׁה עָשָׂר  שְׁ�שׁ עֶשְׁרֵה  40 אַרְבָּעִים 300 שְׁ�שׁ מֵאוֹת 
14 אַרְבָּעָה עָשָׂר  אַרְבַּע עֶשְׁרֵה  50 חֲמִשִׁים etc.

etc. etc. etc. 1000 אֶלֶף
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§31. LES VERBES ל״ה
Dans cette classe de verbe le ה est en fait une mater lectionis. Nous savons par l'ougaritique que ces
verbes avaient à l'origine une troisième radicale י ou ו.

L'essentiel en bref

Devant les afformantes commençant par une consonne un י remplace le ה. Devant les afformantes
commençant par une voyelle, le  ה disparaît. Sans afformante, le ה est mater lectionis et les voyelles
finales sont identiques à tous les modes (qatal : a, yiqtol : æ). Les formes apocopées (jussif, narratif)
se caractérisent par la chute du ה radical final.

Devant les afformantes commençant par une consonne, le  י primitif réapparaît à la place du ה comme
mater lectionis. Sa vocalisation est i (au qatal du Qal, Piʿel, Hitpaʿel et Hifʿ il ), e (au qatal du Nifʿal,
Puʿ al et Hofʿal) ou æ (à toutes les formes concernées du yiqtol et à l'impératif 2 f. pl.). 

Qal qatal 1 sg. גָּלִיתִי Piʿ el qatal 1 sg. גִּלִּיתִי

Nif ʿal qatal 1 sg. נִגְלֵיתִי Qal yiqtol 2-3 f. pl. תִּגְלֶינָה 

Les afformantes commençant par une voyelle se mettent directement devant la deuxième radicale. Le
 .de la racine disparaît ה 

Qal qatal 3 pl. גָּלוּ Nif ʿal yiqtol 3 pl. יִגָּלוּ

Lorsqu'il n'y a pas d'afformante, ces verbes ont la même voyelle finale à tous les modes. 

Qatal 3 m. sg. :  םםָה Qatal 3 f. sg. : םםתָה Yiqtol :  םםֶה Impératif :  םםֵה

Part. act. m. :  םםֶה Infinitif cst :  םםוֹת Infinitif abs. :  םםֵה ou  ֹםםה

Cette caractéristique des ל״ה peut engendrer des confusions dans la reconnaissance des modes de

verbes (par exemple un verbe à 1ère gutturale et ל״ה à la même forme au Qal et au Hifʿil yiqtol).

LES FORMES APOCOPÉES

Ces formes apparaissent au narratif, jussif et parfois à l'impératif. Elles sont caractérisées par la chute
du  ה final (du radical) et de la voyelle qui l'accompagnait. 

Lorsque ces verbes ont une double consonance finale, ils se comportent souvent comme des ségolés. 

Hif ʿil impératif 2 m. sg. הַגְלֵה  → forme apocopée →
*hagl

הֶגֶל 

Qal yiqtol 3 m. sg. יִגְלֶה  → narratif apocopé וַיִּגֶל 

Attention, certains verbes peuvent garder la double consonance finale. → Qal yiqtol

וַיִּשְׁבְּ 

Dans les formes intensives le redoublement de la deuxième radicale est supprimé. 

Piʿ el yiqtol 3 m. sg. יְגַלֶּה  → narratif :  וַיְגַל (absence de dāgeš dans le  ל)

Au yiqtol, les suffixes verbaux s'ajoutent à la forme apocopée (avec ou sans voyelle de liaison). 

Qal yiqtol 3 m. sg. + sfx. יִגְלְ( ,יִגְלֵנִי 

Il y a quelques autres formes irrégulières (cf. les grammaires et les paradigmes). 
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Les verbes  הָיָה : «être» et  חָיָה «vivre» sont irréguliers au Qal. En effet, bien qu'il s'agit de verbes à
premières gutturales, au Qal yiqtol la gutturale n'influence presque jamais la voyelle de préformante, il
y a donc i au lieu de a ou æ →  יְהְיֶה. En forme apocopée ça donne :  וַיְהִי. Le Qal qatal de «vivre» est le
plus souvent  חַי que  חָיָה.

VERBES ל״ה
révéler : גלה

Qal Nifʿal Piʿ el Puʿal Hitpaʿ el Hifʿil Hof ʿal

conjugaison
de type
qatal

3 m. sg. גָּלָה  נִגְלָה  גִּלָּה  גֻּלָּה  הִתְגַּלָּה  הִגְלָה  הָגְלָה 

3 f. sg. לְתָה  גָּֽ נִגְלְתָה  גִּלְּתָה  גֻּלְּתָה  הִתְגַּלְּתָה  הִגְלְתָה  הָגְלְתָה 

2 m. sg. גָּלִיתָ  נִגְלֵיתָ  גִּלִּיתָ  גֻּלֵּיתָ  הִתְגַּלִּיתָ  הִגְלִיתָ  הָגְלֵיתָ 

2 f. sg. גָּלִית  נִגְלֵית  גִּלִּית גֻּלֵּית הִתְגַּלִּית  הִגְלִית  הָגְלֵית

1 c. sg. גָּלִיתִי נִגְלֵיתִי גִּלִּיתִי גֻּלֵּיתִי הִתְגַּלִּיתִי הִגְלִיתִי  הָגְלֵיתִי

3 c. pl. גָּלוּ נִגְלוּ גִּלּוּ גֻּלּוּ הִתְגַּלּוּ הִגְלוּ הָגְלוּ

2 m. pl. גְּלִיתֶם  נִגְלֵיתֶם גִּלִּיתֶם גֻּלֵּיתֶם  הִתְגַּלִּיתֶם הִגְלִיתֶם  הָגְלֵיתֶם

2 f. pl. גְּלִיתֶן  נִגְלֵיתֶן  גִּלִּיתֶן גֻּלֵּיתֶן  הִתְגַּלִּיתֶן הִגְלִיתֶן  הָגְלֵיתֶן

1 c. pl. גָּלִינוּ נִגְלִינוּ גִּלִּינוּ  גֻּלֵּינוּ הִתְגַּלִּינוּ  הִגְלִינוּ הָגְלֵינוּ

conjugaison
de type
yiqtol

3 m. sg. יִגְלֶה  יִגָּלֶה  יְגַלֶּה  יְגֻלֶּה  יִתְגַּלֶּה  יַגְלֶה  יָגְלֶה 

3 f. sg. תִּגְלֶה  תִּגָּלֶה  תְּגַלֶּה  תְּגֻלֶּה  תִּתְגַּלֶּה  תַּגְלֶה  תָּגְלֶה 

2 m. sg. תִּגְלֶה  תִּגָּלֶה  תְּגַלֶּה  תְּגֻלֶּה  תִּתְגַּלֶּה  תַּגְלֶה  תָּגְלֶה 

2 f. sg. תִּגְלִי  תִּגָּלִי  תְּגַלִּי  תְּגֻלִּי  תִּתְגַּלִּי  תַּגְלִי  תָּגְלִי 

1 c. sg. אֶגְלֶה  אֶגָּלֶה  אֲגַלֶּה  אֲגֻלֶּה  אֶתְגַּלֶּה  אַגְלֶה  אָגְלֶה 

3 m. pl. יִגְלוּ יִגָּלוּ יְגַלּוּ יְגֻלּוּ יִתְגַּלּוּ יַגְלוּ יָגְלוּ

3 f. pl. תִּגְלֶינָה  תִּגָּלֶינָה  תְּגַלֶּינָה  תְּגֻלֶּינָה  תִּתְגַּלֶּינָה  תַּגְלֶינָה  תָּגְלֶינָה 

2 m. pl. תִּגְלוּ  תִּגָּלוּ תְּגַלּוּ תְּגֻלּוּ תִּתְגַּלּוּ תַּגְלוּ תָּגְלוּ

2 f. pl. תִּגְלֶינָה  תִּגָּלֶינָה  תְּגַלֶּינָה  תְּגֻלֶּינָה  תִּתְגַּלֶּינָה  תַּגְלֶינָה  תָּגְלֶינָה 

1 c. pl. נִגְלֶה  נִגָּלֶה  נְגַלֶּה  נְגֻלֶּה  נִתְגַּלֶּה  נַגְלֶה  נָגְלֶה 

impératif 2 m. sg. גְּלֵה  הִגָּלֵה  גַּלֵּה  הִתְגַּלֵּה  הַגְלֵה 

2 f. sg. גְּלִי  הִגָּלִי  גַלִּי  הִתְגַּלִּי  הַגְלִי 

2 m. pl. גְּלוּ הִגָּלוּ גַלּוּ הִתְגַּלּוּ הַגְלוּ

2 f. pl. גְּלֶינָה  הִגָּלֶינָה גַלֶּינָה  הִתְגַּלֶּינָה  הַגְלֶינָה 

infinitif cst. גְּלוֹת  הִגָּלוֹת  גַּלּוֹת  הִתְגַּלּוֹת  הַגְלוֹת הָגְלוֹת

abs. גָּ�ה  נִגְ�ה  גַּלֵּה  הִתְגַּלֵּה  הַגְלֵה  הָגְלֵה 

participe act. גֹּלֶה  נִגְלֶה  מְגַלֶּה  מִתְגַּלֶּה  מַגְלֶה  מָגְלֶה 

pass. גָּלוּי  מְגֻלֶּה 


